دوفصانامه زبان‌شناسی گویش‌های ایرانی دانشگاه شیراز 
سال اول» شماره اول» بهار و تابستان ۱۳۹۵ 


صص ۷۲-۵۳ 
فرایند همگونی در زبان لاری 


لیلا دیانت " 


همگونی یکی از مهم‌ترین و متداول‌ترین انواع فرایندهای واجی است که تقریبا در 
تمام زبان‌های دنیا پدیده‌ای رایج محسوب می‌شود. اين مقاله به بررسی این فرایند 
واجی و انواع مختلف آن در زبان لاری می‌پردازد. در اين زبان همگونی از سه 
بعد شباهت. پیوستگی و جهت بررسی شده است. بر همین اساس همگونی در 
زبان لاری شامل همگونی کامل و ناقص. همگونی پیوسته و ناپیوسته. همگونی 
پیش‌رو و پس‌رو می‌باشد. ام برخلاف عقیده احمدنیا (۱۳۸۵) در این زبان 
همگونی دوسویه وجود ندارد. در این فرایندهای همگونی ممکن است همخوان با 
همخوان. همخوان با واکه. واکه با همخوان و یا واکه با واکه همگون شود. فرایند 
همگونی همخوان با همخوان شامل همگونی در واک. جایگاه تولید و شیوه تولید 
است. در همگونی همخوان با واکه. همگونی در جایگاه و شیوه تولید وجود دارد 
ات هکوش تهمتوان ها وا کف در زان لاری وود قدارد آگرسه در پرحی زا 
پایان‌نامه‌های مربوط به زبان لاری به فرایند همگونی پرداخته شده اما اين امر 
بسیار پراکنده و مختصر صورت گرفته و با چنین انسجامی به این موضوع پرداخته 


نشده است. 


واژه‌های کلیدی: همگونی. زبان لاری» فرایند واجی. 
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۱. مقدمه‌ای درباره لار و زبان لاری 

«لار» در جنوب استان فارس واقع گردیده و از شمال به فیروزآباد. جهرم و داراب. از 
غرب به بوشهر» از شرق به بندرعباس و از جنوب به بندر لنگه محدود است. لار از 
نظر آب و هوایی منطقه‌ای گرم خشک و کم باران است. «لاد» نام قدیم شهر لار بوده و 
عازن وه اکن کر کی ان شرت هی رن و هریت یز 
ارتباطی ساير استان‌ها و شهرها به بندرعباس بوده است. زبان لاری در محدوده 
زبان‌های گروه جنوب غربی ايران قرار می‌گيرد. این زبان در منطقه لارستان» خنج, 
گراش. در بخش‌هایی از لامرد از جمله اشکنان اسی آهل و مناطق وسیعی از استان 
هرمزگان (بخشی از بندرعباس. تمامی بندر لنگه. بستک. فرامرزان) گویشور دارد. این 
فان سر آنتاین تفره هاقر سای ( ۱۳ هک اه ۱۱ کیان ان کرش 
اوزی» خنجی. گراشی اشکنانی. فداغی. اسیری. بستکی, اهلی. بنارویی» فیشوری و... 
است. 

همخوان‌های زبان لاری مانند فارسی است با اين تفاوت که واج ۷/ در اين زبان وجود 
ندارد. به عنوان مثال واژه «همه» در زبان لاری به صورت «مَه» تلفظ می‌شود. همچنین 
واکه /۷/ در زبان لاری که در تلفظ واژه‌هایی مانند «مو» و «بو» به کار می‌رود. در زبان 
فارسش وجو دار آها نظی این وا که را جر توبات فرانسه می‌گوان بافت, اجمری (۱۳۳۷) 
معتقد است که این زبان دارای ۲۳ همخوان و5 و2 و2 و5 و/ ول ,130 بط و وگ و۷۷ ولا ول بل «2/ 
0 ,9 با و برع ,۰۷ ۱۰ واکه ساده 8 6 , ,2 , آ آ,0 ,6 ولا م12 / و ۶ واکه مرکب ,0۷/ 
7 ,6 ,21 است. همچنین ساختمان هجایی این زبان به صورت (()۷/) است. 
امروزه در فضای مجازی و حتی در بین برخی افراد. کاربرد واژه «زبان اچمی» به جای 
زبان لاری مصطلح شده و رواح یافته است در حالی که بر اساس تحقیقات تاریخی و 
زبان‌شناسی صورت گرفته» واژه زبان اچمی هیچ پیشینه تاربخی و هیچ سندیتی ندارد و 
کاربرد این واژه کاملا نادرست است. یکی از دلایل ساخت این واژه وجود واژه «اچم» 
به معنای «برویم» با تلفظ‌های متفاوت در گویش‌های مختلف زبان لاری است. دلیل 
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دیگر که توضیح آن از حوصله این بحث خارج است. وجود برخحی تعصب‌های بی‌پایه 
و اساسی است. که برخی افراد نسبت. به این واژه دارند و معتقدند که این زبان ثنها 
متعلق به شهر لار و بخش مرکزی نیست و باید از واژه‌ای استفاده شود که دربرگیرنده 
کل شهرستان باشد. برخی از محققان از جمله اقتداری (۱۳۸۶) و دبیرمقدم (۱۳۹۲) در 
پژوهش‌های خود از واژه زبان لارستانی به جای زبان لاری استفاده کرده‌اند اما به نظر 
می‌رسد استفاده از واژه زبان لارستانی به جای زبان لاری نیز صحیح نیست زیرا پسوند 
«-ستان» پسوندی مکان‌سازی است که به اسم افزوده می‌شود و واژه‌هایی مانند 
کودک‌ستان. دشت‌ستان را می‌سازد. در تایید اين ادعا می‌توان به زبان لری و کردی 
اشاره کرد. در اين زبان‌ها به جای زبان لری از واژه زبان لرستانی و به جای واژه زبان 
کردی از وازه زبان کردستانی اسفاده نمی‌شود. بتابراین استفاده از واژه زبان لاری که از 
لحاظ تاریخی و زبان‌شناسی تاییدشده و دارای پیشینه و سندیت تازیشی است متاسب‌ثر 
و مورد تایید می‌باشد. 
زبان لاری جزو زبان‌های ارگتیو دوجزئی محسوب می‌شود زیرا الگوی ارگتیو را فقط 
در ساعت گذشته داریم اما در ساعت حال الگوی فاعلی مفعولی داریم (عشقی؛ 
۸ ترا (مقال در شاغنت تحال؛ 

تو می‌روی (لازم) 665 110 


تو آن‌ها را می‌شناسی (متعدی) 5220502665 ۸02۵۷۵ 110 


آن‌ها تو را می‌شناسند (متعدی) صووصصعها 10 ۸۳2۵۷۵ 

در شاخت کل بدخه: 
تو رفتی (لازم) 6068 0 
تو آن‌ها را شناختی (متعدی) اصصوکا ۸۵۵۵۷۵ 110 


آن‌ها تو را شناختند (متعدی) 5 ۸0۵0/9۵ 


۵۶ دوفصلنامه زبان‌شناسی گویش‌های ایرانی. سال اول. شماره اول. بهار و تایستان ۱۳۹۵ 
0 

پژوهشگران داحلی و خارجی از دیرباز درباره زبان لاری تحقیقاتی کرده‌اند. هریک از 
این پژوهش‌ها گوشه‌ای از این زبان را مورد مطالعه قرار داده است که از آن جمله 
می‌توان به راماسکویچ" (۱۹۶۵) کامیوکا" و یامادا" (۰۱۳۵۸ مالچانوا" (۱۹۸۲ کامیوکا 
رهبر و حمیدی (۱۳۹۵, کلباسی (۱۳۷ وئوقی (۱۳۹ و ۱۳۸۰ اقتداری (۱۳۷۱و 
۶ کامیاب (۰۱۳۷۰ سمیعی (۱۳۷۱. احمری (۰)۱۳۷۷ سلامی (۱۳۸۳). احمدنیا 
(۱۳۸۵. عشقی(۱۳۸۸). خنجی (۱۳۸۸)» دبیرمقدم (۱۳۹۲) اشاره کرد. 

راماسکویچ روسی (۱۹2۵) علاوه بر اطلاعات نژادشناسی تاریخی در مورد لارستان, 
زبان لاری را با فارسی مقایسه کرده است. کامیوکا و یامادا (۱۳۵۸) یک هزار واژه لاری 
را ثبت و دستگاه واجی این زبان را استخراج کرده‌اند و نیز مختصری درباره تکیه در 
این زبان بحث کرده‌اند. مالچانوا (1۹۸۲) اولین زبان‌شناسی است که واژه زبان را برای 
زبان لاری به کار برده و معتقد است که پایه اصلی زبان لاری از مجموعه لغات سنتی 
تمام ایران تشکیل شده است. کامیوکاه رهبر و حمیدی (۱۳۱۵) یک هزار واژه لاری و 
خنجی را به لحاظ آوایی با هم مقایسه کرده‌اند. کلباسی (۱۳۳۷) دستگاه فعل در گویش 
لاری را مورد مطالعه قرار داده و انواع فعل را از نظر ساختمان به سه دسته ساده 
پیشوندی و مرکب تقسیم‌بندی کرده است اما به دلیل گویشورنبودن نویسنده و داده‌های 
محدود. کاستی‌هایی دارد و در برخی موارد نیز واج‌نگاری کلمات نادرست است. 
وثوقی (۱۳۱۹) پس از نگاهی گذرا به تاریخ لارستان به دگرگونی واج‌ها پرداعته و 
سپس مصدرها و صرف فعل را به همراه معانی فارسی آن‌ها آورده است. اما از آن 
جایی که نویسنده زبان‌شناس نیست. از دیدگاه زبان‌شناسی نیاز به بررسی و تحلیل 


بیشتری است. وی (۱۳۸۰. ص ۹ معتقد است که زبان لاری از لهجه‌های متعددی از 


0 
منصع>1 2 
۷2 2 
4۷2۱6۵0۵ 
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جمله گراشی؛ اوزی. خنجی. بستکی. فرامرزی؛ بیخه‌ای و کومزاری تشکیل شده است 
که در نواحی وسیعی از جنوب فارس, استان هرمزگان و در بخشی از عمان گویشور 
دارد. کامیاب (۱۳۷۰) در پایان‌نامه کارشناسی ارشد خود واژه‌نامه ریشه‌شناسانه زبان 
لاری همراه با توصیف صوتی آن ارائه داده است. احمری (۱۳۷۷) واژه‌نامه مقایسه‌ای 
بین بلوچی. کردی. لری. لاری ارائه کرده است. احمدنیا (۱۳۸۵) به بررسی نظام آوایی 
از جمله قاعده همگونی. ناهمگونی. حذف. قلب در گویشی از زبان لاری پرداخته 
است. وی علیرغم این که در پایان‌نامه‌اش از منابع و پژوهش‌هایی استفاده کرده است که 
درباره زبان لاری است و به لحاظ تاریخی و زبان‌شناسی هیچ سندیتی برای استفاده از 
واژه اچجمی وجود ندارد؛ اما با این وجود بدون ارائه شواهد و دلایل. زبان لاری را 
گویشی از زبان اجمی می‌داند. عشقی (۱۳۸۸) واژه زبان لارستانی را به کار برده و 
نظام ارگتیو را در گویشی از این زبان بررسی کرده است. وی به این نتیجه رسیده که در 
این زبان ارگتیو تنها در ساخت گذشته وجود دارد ولی در ساخت حال, الگوی فاعلی 
مفعولی است. خنجی (۱۳۸۸) به ساختار آوایی. صرفی و نحوی زبان لاری پرداخته اما 
از دیدگاه زبان‌شناسی» نگارش آوانویسی این کتاب خالی از اشکال نیست. دبیرمقدم 
(۱۳۹۲) از واژه زبان لارستانی استفاده کرده و در فصلی از کتابش این زبان را به لحاظ 
رده‌شناختی مورد بررسی قرار داده است. وی معتقد است که به دلیل شباهت فوق‌العاده 
زیاد بین ویژگی‌های رده‌شناختی زبان لاری و زبان فارسی در مولفه ترتیب واژه‌ها؛ 
احتمال همگرایی بین اين زبان به عنوان لایه زیرین فارسی دور از انتظار نخواهد بود 
(دبیرمقدمی ۱۳۹۲: ۰۱). تحقیق در زبان لاری يا به وسیله غیرزبان‌شناسان صورت 
گرفته و يا تجزیه و تحلیل ساخت نحوی» صرفی و آوایی اين زبان به صورت مجزا 
صورت نگرفته است. در اين مقاله به بررسی نوعی از فرایند واجی به نام «فرایند 


همگونی» در زبان لاری پرداخته شده استنت. 
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۳. فرایند همگونی و انواع آن در زبان لاری 

۱-۳. تعریف همگونی 

هر نوع دگرگونی را که بر نوع, محل و تعداد واج‌ها یا ساختمان هجا تاثیر بگذارد 
فرایند واجی می‌شماریم (باقری۱۳۸۰. ص ۱۱۶). رابطه بین نماهای واجی تکواژها و 
نماهای آوایی آن توسط قواعد واجی یک زبان توصیف می‌شود. در هر قاعده واجی سه 
چیز نمایش داده می‌شود: تغیبرات آوایی. نوع تغییر و محیط یا بافت آوایی که تغییر در 
آن صورت می‌گيرد. انواع فرایندهای واجی عبارتند از: همگونی» ناهمگونی. حذف؛ 
اضافه قلب وابدال. در اين مقاله به مهم‌ترین و متداول‌ترین نوع فرایند واجی یعنی 
فرایند همگونی در زبان لاری پرداخته می‌شود. 

در همگونی مختصه‌ای از یک واحد آوایی تغییر می‌یابد و با مختصه‌ای از واحد آوایی 
مجاور خود شبیه می‌شود. فرامکین (۱۳۷۹) قاعده همگونی را اين‌گونه تعریف می‌کند: 
«اين قاعده یک صوت را به‌وسیله کپی‌کردن يا انتشار دادن یک مختصه از دو واج 
متوالی همگون می‌سازد و دو واج را بیشتر به هم شبیه می‌کند». عدم استفاده از همگونی 
در زبان باعث می‌شود که گفت‌وگو بسیار تصنعی جلوه کند. فرایند همگونی نوعی 
ساده‌سازی حرکات عضلانی است که برای تولید یک واژه يا عبارت ضروری به وجود 
می‌آید (زعفرانلو. ۱۳۸۵: ۱7۷). ینسن " (۱۹۹۰: ۱1۰) می‌نویسد: «واژه «منلمانصندعه از 
دو تکواژ لاتینی -20 به معنای «به سوی» و 110115 به معنای «مشابهت» مشتق شده 
است. در همین واژه نمونه‌ای از همگونی دیده می‌شود. زیرا همخوان ٩‏ در تکواژ -20 
از طریق فرایند همگونی به 5 در آغازه تکواژ دوم تبدیل شده است». مک کارتی" 
(۱۹۸۸) معتقد است که فرایند همگونی تنها در سطح واجی صورت نمی‌گیرد بلکه در 
این فرایند. گسترش یک مشخصه حتی در سطحی فراتر از سطح واجی است. به دنبال 


این فرض؛ کلدانتتمیت (۱۹۸۱) بیاد:هتدسه مشتنضه‌آی :وا برا اولین بار اراقد کرد: 


جعوجوع !1 
«طاه)]۱ 2 
طاتصملآمین 3 
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۲-۳. انواع همگونی در زبان لاری 

۱-۲-۳. همگونی به لحاظ حهت: 

در زبان لاری, همگونی‌ها به لحاظ جهت به سه دسته تقسیم می‌شوند: 

۱ همگونی پیش‌رو: در این نوع همگونی یک آوا بر آوای بعد از خود تاثیر می‌گذارد و 
آن آوا را در یک يا چند مشخصه شبیه خود می‌کند ( زعفرانلی ۱۳۸۵: ۱7۹). به عبارت 
دیگر در اين نوع همگونی واحد واجی اول ثابت می‌ماند ولی واحد واجی دوم در یک 


یا چند مشخصه با واحد واجی اول همگون می‌شود. به عنوان نمونه: 
یه (< یسته ) [۳::2] هی 5]2عظ/ 


تا (< کرمستج: نام یکی از روستاهای لار) [1270552] چپ /(3اعمصی/ 
دسّه (<دسته ) [12:52 اج لعاعع/ 
در این کلمات ۲ ۲۳ به این صورت است: ء / [5] سس / 


همانطور که می‌بینیم در واژه‌های بالاا واحد وانخین اول تغییر نکرده اما واحد واجی 


دوم ۷/ تبدیل به /5/ شد. 


۱ ی 
جعمخوان ج+عمخوان 
حواکه حواکه 
نت تا وه 

۳۹ ۲" تحت ۳۹ ۳ 
رهس امی زهس امی 
سواکث سواکث 
جقدامی جقدامی 
جیخه‌ای جیغه‌ای یب( 


مقال:طیگرق از این نوع همگونی در واژه «مسجد» وجود دارد اما این واژه در فارسی 


تحت تأثیر همگونی دوسویه قرار می‌گیرد. 
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مد (< مسجد) .و ق [] ب.[/ [۳2:5:20] چ_ /۳25[24/ 
۳ 0 

جعسخوا جعسمخوا جعمخوان 
واکه واکه -واکه 
سواکت واکت جوا کت 

ِ هی و 

جتخه‌ای جتبخه‌ای جتیغه‌ای 
جقدامی جقدامی قدامی 

|سرهش آنی 


۲ همگونی پس‌رو: در این نوع همگونی که متداول‌تر از دیگر انواع همگونی است. 
یک آوا بر آوای قبل از خود تاثیر می‌گذارد و آن را در یک يا چند مشخصه شبیه خود 
می‌کند (زعفرانلو. ۱۳۸۵: ۱7۹). این همگونی ممکن است در یک واژه یا در مرز دو 
واژه صورت بگیرد. در این نوع همگونی. آوای دوم ثابت می‌ماند و آوای اول 


دستخوش همگونی می‌شود. به عنوان نمونه: 


صتَا(-صد تا) + بیس ۳ [:] سس /ل/ [2012:] 15 524/ 
بر (-بدتر) ۳ 7 [] جع /ل/ [021627] جس نع ۵2۵ 
جعمخوان جعمخوان جعمخوان 
-واکه واکه سواکه 
وا کش + __ -واکث ۹ جواکث 
+رهش آنی +رهش آنی جرهش آنی 
جقدامی جقدامی جقدامی 
جتخه‌ای جتخه‌ای جتخه‌ای 
امیل (-انیر ) طِ__ / [س] ج له [اهطاصد] ج/ مطصد/ 
ج+عمخوان جعمخوان جعمخوان 
-واکه -واکه -واکه 
ج+رهش آنی رهش آنی جرهش آنی 


فرایند همگونی در زبان لاری ۶۱ 
۳ همگونی دوسویه: در اين نوع همگونی دو واج مجاور بر روی هم تاثیر متقابل دارند 
(زعفر انلو» ۱۳۸۵ ۷۰ برای مثال در زبان فارسی واژه (مسجد) به صورت (مجٌد) بیان 
می‌شود. به این نوع تاثیر متقابل واج و 1 بر روی هم همگونی دوسویه گفته 


می‌شود. این نوع همگونی در زبان لاری وجود ندارد. 


۲-۲-۳ همگونی به لحاظ درحه شباهت 

ان نوع همگونی به دو دسته تقسیم می‌شود: 

۱ همگونی ناقص: وفتی بت یا حند مشخصه یک آوا به واحد این مجاور یر قه 
شود؛ به عبارتی» وقتی یک واحد آوایی تنها پاره‌ای از مختصات آوایی آوای مجاورش 
را بگیرد همگونی از نوع ناقص است (زعفرانلو, ۱۳۸۵: ۱۷۰). به عنوان نمونه: 


جمیّه ( - ظرفت) [02عز ] - حطصه[ 
تمب ( 2 یشته) [000:] هچ /1090/ 
آمبّه ( <انبه ) [227002] سس وطصود/ 
خمگوتی در تمام کلمات بالا: 8 -- / [10] سس و/ 


قاعده همگونی این مثال. در قسمت همگونی پس‌رو به صورت مشخصه ماتریکسی 


بیان شده است. از این رو مشخصه ماتریکسی این مئال تکرار نشلده است.: 


۲ همگونی کامل: زمانی که همه مشخصه‌های یک آوا به آوای مجاورش گسترش 
یابد به طوری که هر دو آوا از هر نظر شبیه به هم بشوند همگونی کامل صورت گرفته 
است (زعفرانلو ۱۳۸۵: ۱۷۰). به عنوان نمونه: 
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دزی (- دزدی ) عم 2 [2] سس ال/ [10221] یس /1020/ 
نزیکک ( -نزدیکک ) ِ 7 [2] ج ال/ [نععهم] ج تن عهط/ 
3 جعمخوان جعمخوان 
جو اک چو اک 
+دوسته بوسته 
جعدامی جقدامی 
(+تبخه ای جتخه‌ای 
بسک ( بستک) و / [5افب- /  ]۳۲25521[‏ لقاع ظ/ 


قاعده همگونی ان مثال نیز به صورت مشخصه ماتریکسی در همگونی پیش‌رو آمده 


انتت: 


۲-۲-۳ همگونی به لحاظ پیوستگی 

به لحاظ پیوستگی دو نوع همگونی داریم: 

۱. همگونی پیوسته: تاثیر واحدهای واجی مجاور بر یکدیگر را همگونی پیوسته 
می‌گویند (زعفرانلو ۱۳۸۵: ۱3۸). این نوع همگونی معمولا بین دو همخوان يا یک 
واکه و یک همخوان به وجود می آید مثلا در واژه‌های (نمب [حاحصما ] و نزیک 
[322211]). 

۲. همگونی ناپیوسته: تاثیر واحدهای واجی غیرمجاور بر یکدیگر از نوع همگونی 
ناپیوسته است (زعفرانلوی ۱۳۸۵: ۱7۸). همگونی ناپیوسته در بین واکه‌ها به صورت 


نوعی هماهنگی واکه‌ای یا اوملات دیده می‌شود. برای مثال در کلمه بخ /40050. 


۳-۳. فرایندهای همگونی در زبان لاری 
۱-۳-۳ همگونی همخوان با همخوان 
به فرایندی که طی آن یک یا چند مشخصه آوایی یک همخوان به همخوان مجاور 


گسترش یابد» همگونی همخوان با همخوان گفته می‌شود (زعفرانلی ۱۳۸۵: ۱۷۱). در 


فرایند همگونی در زبان لاری ۶۳ 
ای نوع همگونی ممکن است همگونی در واک» جایگاه تولید و یا همگونی در شیوه 
تولید باشد. 
۱. همگونی در واک: در این فرایند دو همخوان از نظر بی‌واکی يا واکداری همگون 
ی و ۳۳ 

بتر (- بدتر) [92:027] ج.- تما 2۵ظ/ 

سر ۳ (-سردتر) [2:1027:] ج- ادا 52:4/ 
در مثال‌های بالا همخوان واکدار /0/ تحت تأثیر همخوان بی‌واک ۸۷ قرار گرفته و 


واکرفته شده است یعنی: 


+عمخوائی +عمخوان +عمخوائی 
سواکه‌ای واکه سواکه‌ای 
سوک سس -واکک بحکص جوا کت 
+رهش آنی +رهش آنی +رهش آنی 
جقدامی جقدامی جقدامی 
جتخه‌ای +نیغه‌ای +نیغه‌ای 


در مثال‌های زیر همخوان بی‌واک/ 6/ تحت تأثیر همخوان واکدار مجاورش / [/ قرار 
ایججا (عهیچ جا) [1[[2<| 2 16/ 


سای باه 


ایججوری (-هیچ جوری) [تتتا ما تا[ 16/ 
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+ + + روتسد ۵ 

+ممخوان +عمخوان جعمخوان 
سواکه‌ای واکه سواکه‌ای 
+صفیری +صفیری +صفیری 
+واکت چا کچ سس جوا کت پ ۳9 سواکت 
عدامی عدامی عدامی 
جتخه‌ای جیخه‌ای چتغه‌ای 
سوسا وبا -وسا 
پیوسته پبوسته پیوسته 
رهش آنی رعش آنی سرمش آنی 


۲ همگونی در جایگاه تولید: در اين فرایند دو همخوان به لحاظ جایگاه تولید باهم 
همگون می‌شوند. این نوع همگونی معمولا در درون هجاء در مرز دو هجاء در دو تکواژ 


یا دو واژه دیده می‌شود. 


امبل (< انبر) [220001] . . ح-2000۷/ 
جمبه (< ظرفیت) [دطصدزا جمطصدز/ 
همگونی در نمونه‌های بالا: ال / [تاج- لطا 

+عسخوان +عمخوان +عمخوان 
-واکه‌ای -واکه -واکه‌ای 
چوا کف چوا کث جوا کف 
یغه‌ای تسکت -یفه‌ای ی جتیغه‌ای 
جعدامی جعدامی جقدامی 
خیشومی «خیشومی تون 
+رمش آنی +رهش آنی +رمش آنی 


۳ همگونی در شیوه تولید: دو همخوان از نظر شیوه تولید باهم همگون می‌شوند. 
هیچ‌کی (< هیچ کس) [فا گنه ج 1 ز/ 
هیچ‌کری (- هیچ کاری) [111 25| <لرق! 16/ 


فرایند همگونی در زبان لاری 


۶۵ 
در مثال‌های بالا: گ< + #« سس ۳3 [5ْ] ط 3/ 
+عمخوان +عمخوان +عمخوان 
سواکه حواکه واه 
سواکت سواکت سواکت 
وه و و ۳ #یوبگه. || جوتته 
درمش آنی رهش آنی سرهش آنی 
قدامی -قدامی قدامی 
تیغه‌ای جنیغه‌ای یغه‌ای 


در نوعی از این همگونی مشخصه نحوه تولید سایشی به انسدادی یگ می‌شود؛ مثلا 
در مثال‌های زیر همگونی تیغه‌ای انسدادی ] و با همخوان‌های سایشی ٩‏ و 2 است: 
[[022] اذل 102/ 


[2552] هه 2ا5ع1/ 


۲-۳-۳ همگونی همخوان با واکه 

در این فرایند همخوان با واکه ممکن است به لحاظ شیوه تولید یا جایگاه تولید همگون 
شود (زعفرانلو ۱۳۸۵: ۱۸۰). 

۱. همگونی همخوان با واکه به لحاظ جایگاه تولید: در اين فرایند یک همخوان از 
نظر جایگاه تولید با واکه همگون می‌شود. 


گنه (- کشت) [272[] سس لوط2ع/ 
کیف [11» ]هی الل/ 
گیل (حفاسد) [انت] + 1ع/ 


در مثال‌های بالا همخوان‌های نرمکامی 0/ و /2/ به لحاظ جایگاه تولید با واکه بعد از 
خود همگون می‌شوند؛ یعنی اين همخوان‌ها در مجاورت با واکه‌های [-پسین]؛ مختصه 


[-پسین] می‌گیرند و به صورت [0] و [1] تلفظ می‌شوند: 
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۲ بر ۳ و۳ 


[سیسین] 
حمخوان جعمخوان جعمخوان 
جواکه حواکه واکه 
جوا کث :وا کث وا کف 
چسین دح بسین و سس ]| +پسین 
+رمش آنی +رهش آفی 
عدامی قدامی 
زجغه‌ای تیخه‌ای 


۲ همگونی همخوان با واکه به لحاظ شیوه تولید: در اين نوع همگونی یک همخوان 
به لحاظ شیوه تولید با واکه همگون می‌شود. 


اکیا (< در کجا؟) [210[2] /2[0[2/ همگونی در این واژه به این صورت است: 


سع کر (ناجت /ز 


3 
حمخوان حمخوان +عمخوان 
جواکه جواکه -واکه واکه 
حمخوان -افراشته جوا کث جوا کث 
سین تست جیسین +یوسته هب سوسته 
جافتاده -افتاد -مدامی -مدامی 
تخه‌ای 1 جتخه‌ای 


۲-۲-۳ همگونی واکه با همخوان 

در این فرایند یک واکه در یک یا چند مشخصه با همخوان همگون می‌شود (زعفرانلی 
۵۹ ۱۹۹). به عبارت دیگر یک واکه تحت تاثیر ویژگی‌های همخوان مجاور قرار 
می‌گیرد و با همخوان همگون می‌شود. 

۱سغیشومی‌شدگی یکی از مهم‌ترین انواع همگونی واکه با همخوان است. در اين فرایند 
واکه قبل از همخوان‌های خیشومی. خیشومی می‌شود؛ برای مثال در کلمه «منی» واکه 
۷ در مجاورت همخوان خیشومی ۸۷ خیشومی می‌شود. 

اینگو (- ویار) [1020] جومز/ 

مُنی (< نداریم) [ند0 ] سس نومه/ 


فرایند همگونی در زبان لاری ۶2۷ 


2 بط [۷] چب- ۷۱| 
-واکه چواکه 
خن < تسد ء ل- 
+خیشومی با 7 ۳5 ممخوان 
ج+همخوان 


۲ نوع دیگری از همگونی واکه با همخوان» همگونی واکه/6/ با همخوان‌های / , ,2 ,5 
۵6 است. واکه /6/ در همنشینی با این همخوان‌ها که همگی کامی هستند و بسته‌تر از /6/ 


تلفظ می‌شوند. این واکه مختصه نیم‌بسته خود را از دست می‌دهد و مختصه بستگی 


حاصل می‌کند: 
یکت بچی ( - بچچه‌ای) [زذه عل2ب] -/ نع عل۷2/ 
بجی (- گنجشک) [ززنط] ج- از / 
تقاعده همگوئی 
واکه 
جعمخوان 
سس 0واکث 
قدامی 
جتیغه‌ای 


۳-۳-. همگونی واکه با واکه 

در این فرایند یک واکه تحت تاثیر واکه دیگری در هجای مجاور. بخشی از 
مشخصه‌های آوایی خود را از دست می‌دهد و به جای آن پا کاملا مختصات واکه 
مجاور را می‌پذیرد يا شبیه مشخصه نزدیک به آن‌چه در هجای مجاور است می‌شود 
(زعفرانلو ۱۳۸۵: ۱۹۰). 

۱. همگونی واکه میانی با واکه افراشته: در واژه‌هایی که هجای اول آن هجای کوتاه 
۷7 و مرکز هجای آن واکه /ع/ و هسته هجای دوم آن باشد این همگونی صورت 


می‌گیرد؛ به عنوان نمونه: 


۶۸ 
کلیک ( -انگشت) [لنان ج نع 
کبری (- کیریت) [نطان] ج اطع 
کلیل (- کلید) [ناتل] ج نع 
بنابراین: ۲ بت 
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[+افراشته: +پیشین] 


[] جع اع/ 


۲ همگونی واکه‌ای بین واکه تکواژ امر و واکه ستاک: بین واکه تکواژ امر اع0/ و 


واکه ستاک نوعی همگونی در مشخصه پسین دیده می‌شود و واکه /۵/ در تکواژ امرساز 


در مجاورت با واکه /0/ در ستاک فعلی به /0/ تبدیل می‌شود. 


یحو (-بخور) 


یکت( -یکن) 


سین 


6 ط اس ۵ ۶ اج : قاعده همگونی 


[0:0] سس /20ع/ 
[010] هس /10ع9/ 
[ا90] 9 -ع0/ 
[-افرا اشته. + سین ۱ 
سواکه 
ان +همخوان 
و آکه + ج+و اک 
جقدامی 
+برهش آنی 


چواکه جواکه 
عمخوان حمخوان 
جوا کت چواکت 
سین "سین 
افاده افتاده 
-افراشته -افراشته 


فرایند همگونی در زبان لاری ۶2۹ 
نابو(- نمی‌شود) [7201] اطع 


ناخو: رم (< نخوا اهم خورد) [207070]جب- همع 


ناچم (< نمی‌روم) [366۳1] چ0ع26عظ/ 
قاعده‌ی حمگونی در مثال‌های بالا : 6 سب / [و] ‏ اع/ 
[-پسین. افراشته] 
عمخوان جعمخوان ک اجعمخوان عمخوان 
+افراشته «خیشومی +یسین 
بسن جقدامی آفراشته 
جیه‌ای 


بنابراین داده‌های ۳ در 1-۳-۳ نشان می‌دهد که بین واکه تکواژ نهی و واکه تکواژ ستاک 
نوعی هماهنگی واکه‌ای صورت گرفته و برخلاف دبیرمقدم (۱۳۹۲: ۶۰۰) این نوع 
تغییرات در نتیجه ادغام نیست. اگر این تکواژ نهی با ستاک فعلی ترکیب شود که با 
انسداد چاکنایی شروع شده باشد واکه 2/ در تکواژ نهی به / تبدیل می‌شود و بین این 


دو واکه صامت میانجی 0/ قرار قی گیز هر 
نیوند (< نیامد) [24هزندت] ۵24 عظ/ 
آمنیتو (-نیاوردم) ‏ [دزنجسه] ج و ون 


ستاک فعل تکواژ نهی ضمیر مفعولی 


قاعده‌ی همگو: کف ()۷ + 1+ 1 / /[/ ی |ع/ 


[+انسداد چاکنایی] [صامت میانجی] 


ت # جعمخوان حمخوانا جعمخوان حمخوان حمخوان 
سواکت + جوا |+ "7" | جحیشومی سین سین 
عدامی عدامی جقدامی جافر اشته -افراشته 
تخه‌ای جتخه اي جتخه‌ای -افتاده 
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۶ نتیجه گیری 

بر اساس داده‌های زبان لاری مشخص شد که همگونی به لحاظ جهت شامل دو نوع 
همگونی پیش‌رو و پس‌رو می‌باشد و بر خلاف عقیده احمدنیا (۱۳۸۵) در این زبان 
همگونی دوسویه نداریم. همچنین در این زبان همگونی به لحاظ شباهت شامل 
همگونی کامل و ناقص است و به لحاظ پیوستگی. همگونی پیوسته و ناپیوسته وجود 
دارد. علاوه بر اين در اين مقاله انواع فرایندهای همگونی در زبان لاری با مثال‌هایی از 
این زبان همراه با قاعده همگونی آن ذکر شد. فرایند همگونی در اين زبان شامل 
همگونی همخوان با همخوان. همخوان با واکه. واکه با همخوان و واکه با واکه 
(هماهنگی واکه‌ای) است. فرایند همگونی همخوان با همخوان شامل همگونی در واک» 
جایگاه تولید و شیوه تولید است. در همگونی همخوان با واکه همگونی در جایگاه و 
شیوه تولید وجود دارد اما همگونی در واک در همگونی همخوان با واکه در زبان لاری 
وجود ندارد. فرایند همگونی واکه با همخوان شامل همگونی واکه /۵/ با همخوان‌های 
/6 ,2 ,5/ و همگونی واکه با همخوان‌های خیشومی است. در همگونی واکه با واکه 
در این زبان سه نوع همگونی وجود دارد؛ نوع اول همگونی واکه میانی با واکه افراشته. 
نوع دوم همگونی واکه تکواژ امر با واکه ستاک فعلی و نوع سوم همگونی واکه تکواژ 
نهی با واکه ستاک فعلی. 
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